
EN	 Toilet or bidet side fixing kit 
solid wall

FR	 Kit de fixation latérale pour WC 
ou bidet pour murs pleins

PL	 Zestaw do montażu 
bocznego toalety lub bidetu w 
ścianach litych

RO	Kit de montare laterală toaletă 
sau bideu în pereți fără goluri
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EN Parts   FR Pièces   PL Części   RO Piese   
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EN	IMPORTANT - These instructions are for your 
safety. Please read through them thoroughly prior 
to handling the product and retain them for future 
reference.

FR	 IMPORTANT : Ces instructions sont 
données pour votre sécurité. Merci de les lire 
attentivement avant de manipuler le produit et de 
les conserver pour référence.

PL	 WAŻNE — Niniejsza instrukcja została 
opracowana w celu zapewnienia bezpieczeństwa 
użytkownikowi. Należy ją dokładnie przeczytać 
przed obsługą produktu i zachować do 
wykorzystania w przyszłości.

RO	IMPORTANT - Aceste instrucțiuni sunt pentru 
siguranța ta. Citește-le cu atenție înainte de 
montarea produsului și păstrează-le pentru 
consultare ulterioară.
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EN You will need   FR Vous aurez besoin de    
PL Będziesz potrzebować   RO Vei avea 
nevoie de   
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EN Product description   FR Description du 
produit   PL Opis produktu   RO Descrierea 
produsului   

EN
Easy-to-install WC fixings giving exceptional 
performance in solid base materials.

•	 Complete fixing set allows quick and easy 
installation. 

•	 Anti-rotation fins prevent spinning during 
tightening of the screw. 

•	 Two-way expansion mechanism provides a 
strong anchorage in solid base materials. 

•	 Flanged nuts and collar sleeves made of high-
resistant for ageing and chemicals material 
guarantee a long-lasting fixing.

FR
Fixations pour WC faciles à installer pour des 
performances exceptionnelles dans les matériaux de 
base pleins.

•	 Le kit de fixation complet permet une installation 
rapide et facile. 

•	 Les ailettes antirotation empêchent la rotation 
pendant le serrage de la vis. 

•	 Le mécanisme d’expansion dans deux directions 
assure un ancrage solide dans les matériaux de 
base pleins. 

•	 Les écrous à bride et les manchons à collerette 
en matériau résistant au vieillissement et aux 
produits chimiques garantissent une fixation 
durable.

PL
Łatwe w montażu kołki do mocowania toalet 
zapewniające wyjątkowo mocne trzymanie w litych 
materiałach bazowych.

•	 Kompletny zestaw montażowy umożliwia łatwe i 
szybkie mocowanie. 

•	 Wypusty przeciwobrotowe zapobiegają 
obracaniu się kołka podczas dokręcania wkrętu. 

•	 Dwustronny mechanizm rozporowy zapewnia 
pewne mocowanie w litych materiałach 
bazowych. 

•	 Nakrętki kołnierzowe i tuleje z kołnierzem z 
materiału odpornego na starzenie i działanie 
chemikaliów gwarantują długi okres skuteczności 
mocowania.

RO
Elemente de fixare ușor de montat pentru WC care 
oferă performanță excepțională în materiale fără 
goluri.

•	 Setul complet cu elemente de fixare permite 
montarea rapidă și ușoară. 

•	 Urechile antirotație împiedică rotirea în timpul 
strângerii șurubului. 

•	 Mecanismul de expansiune în 2 direcții asigură 
ancorarea puternică în materiale fără goluri. 

•	 Piulițele cu flanșă și manșoanele cu guler, 
fabricate din material foarte rezistent la uzură și 
substanțe chimice, garantează o fixare durabilă.

EN Safety   FR Sécurité   PL Bezpieczeństwo  
RO Siguranță   

EN
Before you start
•	 Please read the instructions carefully before 

installing the product.

Safety
•	 When working with screws and fixings, wear 

appropriate PPE, such as safety goggles, gloves, 
and sturdy footwear.

•	 Always refer to the manufacturer’s guidelines and 
specifications for the type of screws and fixings 
you need. Pay attention to factors such as size, 
material, and intended application.

•	 Keep children away from the tools for anti-injury.
•	 If you are using power tools, please stay focused 

and do not divert attention.

FR
Avant de commencer
•	 Lire attentivement les instructions avant 

d’installer le produit.

Sécurité
•	 En cas de travail avec des vis et des fixations, 

porter des EPI appropriés, tels que des lunettes 
de protection, des gants et des chaussures 
robustes.

•	 Toujours se reporter aux directives et 
spécifications du fabricant pour connaître le 
type de vis et de fixations nécessaires. Prêter 
attention aux facteurs tels que la taille, le 
matériau et l’application prévue.
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Manufacturer • Fabricant • Producent • 
Producător:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.,  
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands
EN www.diy.com / www.screwfix.com / 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products
FR www.castorama.fr / www.bricodepot.fr / 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en 
ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products
PL www.castorama.pl 
Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online,  
odwiedź stronę www.kingfisher.com/products
RO www.bricodepot.ro 
Pentru a consulta manualele de instrucţiuni 
online, vizitaţi www.kingfisher.com/products

04. x1 05. x1 06. x1

01. x1

02. x1

03. x1

•	 Garder les outils hors de portée des enfants pour 
éviter toute blessure.

•	 En cas d’utilisation d’outillage électroportatif, 
rester concentré et ne pas détourner son 
attention de la tâche.

PL
Przed rozpoczęciem użytkowania
•	 Przed zamontowaniem produktu należy 

dokładnie przeczytać instrukcje.

Bezpieczeństwo
•	 Przy pracy z wkrętami i mocowaniami należy 

stosować odpowiednie ŚOI, takie jak okulary 
ochronne, rękawice i wytrzymałe obuwie.

•	 Należy zawsze brać pod uwagę wytyczne i 
specyfikacje producenta dla danego rodzaju 
wkrętów i mocowań. Należy zwracać uwagę 
na takie czynniki jak rozmiar, materiał i sposób 
zastosowania.

•	 Dzieci powinny przebywać z dala od narzędzi, 
aby nie doszło do urazów.

•	 W przypadku korzystania z elektronarzędzi 
należy zachować skupienie i nie rozpraszać się.

RO
Înainte de a începe
•	 Citește cu atenție instrucțiunile înainte de a 

monta produsul.

Siguranță
•	 Când lucrezi cu șuruburi și elemente de montare, 

poartă EIP adecvat, de exemplu ochelari de 
protecție, mănuși și încălțăminte solidă.

•	 Consultă întotdeauna îndrumările și specificațiile 
producătorului pentru a vedea tipul de șuruburi și 
elemente de fixare necesare. Fii atent la factori 
precum dimensiunea, materialul și întrebuințarea 
avută în vedere.

•	 Nu lăsa uneltele la îndemâna copiilor, pentru a 
evita rănirile.

•	 Dacă folosești unelte electrice, rămâi concentrat 
și nu te lăsa distras.

EN Installation   FR Installation   PL Instalacja   
RO Montare   
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